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AHHOTaNUSA

JlaHHAs CTaThs MOCBSIICHA aHATH3Y 0COOCHHOCTEH MPUMEHCHHS BBOIHBIX CIIOB JIUISI COSTMHECHUS KOMITOHCHTOB CJIOXKHOTO
CHHTaKCHYECKOro Iiesioro. Llenmbro MccienoBaHus SBISACTCS BBIABICHUEC (DYHKIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH BBOJHBIX CJIOB B
CIIO)KHOM CHHTAKCHYCCKOM IIEJIOM B TaTAPCKOM S3BIKE, OMHMCAaHHE MOJAJIBHBIX OTHOIICHUH, KOTOPHIC BBIPAXKAIOT BBOIHEIC
CJIOBa B pacCMaTpHUBAacMON CHHTAKCHUCCKOW equHMIle. B pe3ynabTaTe McciaemnoBaHus ObLia BBISIBIICHA POJIb BBOAHBIX CJIOB B
OpraHu3allik  CJIOKHOTO  CHHTAaKCHYECKOro  Ienoro. [IpakTHueckas 3HAYMMOCTH  HCCIICJOBAHUS  ONPEICIIACTCS
BOCTPCOOBAHHOCTBIO CBEJCHUN O CTPYKTYPE CJIOXKHOIO CHHTAKCHYECCKOTO IIEJIOr0 B COBPEMEHHOM TaTapCKOM S3bIKE H
(YHKIIMOHUPOBAHUHM BBOJIHBIX CJIOB B HeM. OCHOBHBIC pPE3YJIBTAThl HCCICIOBAHUSA, MOTYT CTaTh YacThIO COJCPIKaHUS
CIEIKYPCOB M CIEIICEMHHAPORB TI0 IpodiieMaM TEeKCTa.

KiroueBble cJI0Ba: TaTapCKUH SI3BIK, CIIOKHOE CHHTAKCHUYECKOE 11€JI0€, BBOIHOE CIIOBO.
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Abstract

This article analyzes the features of using introductory words to connect the components of a complex syntactic whole.
The aim of the study is to identify the functional features of introductory words in a complex syntactic whole in the Tatar
language, to describe the modal relations that express introductory words in the syntactic unit under study. As a result, the
article identifies the role of introductory words in the organization of a complex syntactic whole. The practical significance of
the research is determined by the demand for data on the structure of a complex syntactic whole in the modern Tatar language
and the functioning of introductory words in this language. The main results of the study can become part of the content of
special courses and seminars on text-related issues.
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BBenenne

B s3BIKO3HAaHUH OCTaeTCsl HE O KOHIIA M3YYCHHBIM CHHTAaKCHYECKas €AWHUIIA, Ha3bIBaeMas CIOKHBIM CHHTAKCHYECKUM
uenbiM (CCLI). 1o — rpymmna npeanokeHui, 00beANHEHHBIX MKy CO00 pa3IM4YHBIMU CPEICTBAMHU CBsI3H. ISl COeMHEHMS
xomnoHeHTOoB u mnpemiokernit CCL{ ncmonb3yloTcs cOro3bl, COIO3HBIE CIOBA, OTHOCHTEIBHBIE CJIOBAa M MOJAJBHBIEC CIOBA.
JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA UCCIEIOBAaHNIO BBOJHBIX CJIOB B KauecTBe cperctra cBsi3u B CCLL

AKTyaJlbHOCTh T€Ma HCCIENOBaHUS OOBSICHACTCS TEM, UTO B TATAPCKOM SI3BIKO3HAHUU OTCYTCTBYET KOMIIEKCHOE HayqHOE
HCCIIEOBaHNE CIOKHOr0 cuHTakcrnaeckoro mnenoro (CCLI), He ycTtaHoBiIeHa poib BBOAHBIX cioB B CCLI,

3a/auu MCCIeNOBaHMS PEACTABICHBI CICAYIOIINM 00pa3oM:

- M3YYUTH POJIb BBOIHBIX CIIOB B KadecTBe cpencTa cBs3u B CCL;

- paccMOTpeTh M aHAIM3WPOBaTh MOAANBHBIC OTHOMICHHWS Mexny mnpemiokeHmsmMu CCLI, BblpakeHHbIE BBOTHBIMHU
CIIOBAMH.

MeToabl M PUHIIMIBI UCCJIEIOBAHUS

Cpenctea ces3u B CCLl m3yganuch MeTOaM{ JTOMHHAHTHOTO aHAIIN3a, JMHTBHCTHYECKOTO HAOMIONCHUS W ONMHCAHUA
KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX (DAKTOB C LEIBIO MONYyUeHHs 1 0000IICHUSI JAHHBIX.

Teopermueckoii 6a30i MccIeqOBaHUS TTOCTYKIIN pabOTHl TaKuX ydeHbIX, kak B.B. Bunorpanos [1], ®@.I" T'ammsamos [3],
IA. Conrannk [9], ©.C. Capuymmna [8], M.3. 3akues [7].

O6cyxneHue

BBoziHBIC ClTOBAa — OHO W3 CPEACTB, XapakTepHbIX it cBsi3u Mexay npemiokenusimu CCL[. OHM CHHTaKCHYECKH HE
CBs3aHBI C TpemiokeHneM. CHHTaKCHUYECKas HECBS3aHHOCTh BBOIHBIX CIIOB OOBSICHAETCS W HX OCOOOM PONBIO B TEKCTE.
Bnu3ocTe BBOIHBIX CIIOB K COFO3aM OTMEYalll MHOTHE s3bIKOBenbl. [lo mHeHmio B.B. BunorpamoBa, «B pycCKOM sI3BIKE
HaOTIOMaeTCs TECHAS CBSI3b M B3aMMOJICHCTBHE MEXKAY COI03aMH U MONATBHEIMHE ciioBaMm» [ 1, C. 76]. Bi1u30cTh BBOXHBIX CIIOB
K coro3am ormedaeT Take A.H. I'Bo3nes [5, C. 411].

BBomHbIe c10Ba, KaK W COFO3BI, COFO3HBIC CIIOBA, HE SBIIAIOTCS €MMHCTBEHHBIM M TeM Ooliee IIaBHBIM CPEICTBOM CBS3U
MEXIY pemnokeHus M. OHY I TTOTICPKUBAIOT, YCHIIMBAIOT CTPYKTYPHBIC CBSI3U MEKAY MPEITOKCHASIMU.

BBomHbIE cT0Ba BRIPAXKAIOT CISTYIOIIIE MOAATBHBIC OTHOIICHUS:
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1. VYBepeHHOCTb, YTO COOOIIEHHE COOTBETCTBYET JCHCTBHTEIBHOCTH, YTO TOBOPSIIMA HE COMHEBAETCS B €ro
JIOCTOBEPHOCTH: UblHAANn ma ‘NEHCTBUTENBHO’, 210amma ‘KOHEUHO , utobhaces, wiuxces, huywiuxce3 ‘“HECOMHEHHO’, Ouneeine
‘U3BECTHO’, Haxacces “0eCCOPHO’ | Jp.

Powum swinu bawnaeay, xkumanxananey yKyubliapvl wakmoelii apmmoel. YoHxu yn HUHOU 02 Oyica bep Kumanuwl OUK
JHCEHMEKIN YKbIN Ybled 0d, apmMUCMAAp apacbiHoa Oymanvin UepeoHoa, 6epap KIACCUKHBIY 2CIPEH I0pU Meied albli, aHOacbl
UCKUMKeY Kbl3blK KypeHeuiiapHe cotliu dauvii haom Kunom kena: « Monwsl yKkwieanvievl3 bapmsl?» — oun copan xkys. Onbamma,
anap yKoelmMazaw, KeMHel Hapca OelldH Kbi3bIKChiHeaublH benen mopa oum yi. Kybecenen banvix momyoan epak Kuma anicavl
ok [10, C. 188]. / ‘Kak Tonbko Hauan padorars Pamm, unrarensckast ayinTopusi OMOIMOTeKH 3HaUMTENbHO BeIpocia. [loromy
YTO OH, OYEHb BHHMATEIbHO NPOYNTAB KaKyIO-TO KHHTY, HAaXOMSCh CPEAM apTHCTOB, HAPOYHO YIIOMUHAJ KaKoe-HHOYIb
KJIaCCHYECKOE TPOU3BECHNE W HAYMHAJ PACCKa3blBaTh YAMBUTEIBHO MHTEPECHBIE COOBITHS M3 HErO W CHpAIIMBall: «A BBI
yurtanu 310?» KoHeuHO, OHM He YMTalIH, OH Beb 3HAET, KTO U YeM MHTepecyeTcs. MHOTHe aliblile phIOaikiu YHTH He CMOIVIH.
(30ecob u danee nepesoo asmopa —JILI)’

Mexy mepBbIMU JBYMSI PEIUIOKEHUSIMHA COI03 YOHKU ‘TIOTOMY YTO YCTAaHABJIMBAeT NMPUYMHHOE OTHOIIEHHE. BBomHOE
CJIOBO 2102mm2 ‘KOHEYHO  MOITBEPKIAET YBEPEHHOCTH I'€pOsL.

2. HeyBepeHHOCTb, 4YTO COOOIIEHHE COOTBETCTBYET IEWCTBUTEIBLHOCTH, BBIPAYKAECTCS BBOIHBIMHU CIIOBAMH dXbIDbICH
‘BUIMMO, BEPOATHO’, HUKMepP, HU OueHOep ‘TIOYEMY-TO’, OaiKU, KYpaceH, uxmuman ‘BEepOsiTHO, BO3MOXKHO, BUAUMO’ H T. 1.
Katiuazvinoa anno kemme kvizeananap,

Yoiroawwin, axpen eena xyzeananap.

Axvipoicsl, 6y kuman 6uk Kyyeieoep —

Ky3 02 anmoui yxoiti anet 6y 6aranap [4, C. 354]./

‘MHorma xoro-To >kKajieror,

MenjaeHHO BCTaloT, B3/IbIXasl.

BI/UII/IMO, OTa KHHUI'a OYCHb UHTCPECHAA —

JleTu ee YUTAIOT HE OTPHIBASICh.’

3. OrmpeneneHne NCTOYHHUKA COOOIICHHST BHIPAKAETCS BBOJAHBIME CIIOBAMH MUHEMYd ‘TIO-MOEMY’, MuHeM yemud ‘Kak MHe
oymaercs’, cuHenyo ‘TIo-TBOEMY U JIp.

Kaiicol xotliopre cailiay ykolmyusl (hanmasusice, menaze, yi atioaranean pecypciapoan mopa. besnen uxepebesua,
mamap, bawkopm, pyc, UmabsiH KOWIdpeH cailian axy Ombvluiibl, YOHKU bepenyece — MULIU Kotl, UKeHYece — SKbIH my2anoaul
XANIKHBIY KOe, OYeHYece — 03AK 2acCbipiap 028AMbIHOA YPIMAK MeppUmopust, YPmax mapuxi JCUpLeKkma sSia2on Xavlk Koe,
oypmenuece — onepa caneame eamanbvinbly koe [2]. / ‘BpiOop Menoanu 3aBUCUT OT (haHTA3UU, KEJAHHS YUUTENs, PECYpPCOB,
KOTOPBIMU OH MOJb3yercs. Ha Hamn B3mIsiL, ynauHblii BapHaHT — BBIOOpP TarapCKUX, OAIIKUPCKHX, PYCCKHUX, HUTAIBSHCKHX
MEJIOAMH, MOTOMY YTO TIepBas — JTO HAIMOHAJIbHAs MENOJMs, BTOpPas — MENOoAus OJIM3KOPOICTBEHHOTO HApOAa, TPEThs —
MEJIOIMs HapoJia, KOTOPBIH JIONTHE BEKa )KUBET Ha O0LIeH TepPUTOPHH, Ha OOIIEH HCTOPUUECKON 3eMIle, YeTBepTasi — MENOIHs
Poxune! onepHOro nckyccrsa.’

4. YBepeHHOCTh B TOM, 4YTO B cooOIaeMOM (akTe IaBHO HM3BECTHO, BBIPAXKAETCS BBOIHBIMH CIIOBAMH Mabulblil,
2adammaezeua, buneene Oyreanya ‘€CTeCTBEHHO, OOBIYHO, U3BECTHO U Ap. [IpUMephbl TaKUX CIOKHBIX CHHTAKCHYECKHX IIEJBIX
0OHapy)KeHbI B HAYUHBIX, MYOIUIIMCTHIECKUX TEKCTaX U B XYIOKECTBEHHOM JINTEpaType.

Kazannviy 175 nye eumnasusice snvinoa xapou kou Hapsiovl Kypena. « Tamap-ungopwy maevrymam azenmivieblina buneene
oyrneanua, uamnapoa ama-amaiap 6opuvliy bendepa 6bawnacan (Tarap madopm, 2021, 15 nek.). / Y 175-i kazaHckoi
rMMHa3uK ObLI 3amMedeH BoeHHbIM Hapsin. Kak cramo m3sectHo MA «Tarap-uHdopm», B HaTaXx pOAWTENH CTalU BBIPAXKAThH
OecroKoiicTBo.’

5. VYcraHoBneHWE pa3MYHBIX CBA3e€H MEXIY BBICKA3bIBAEMBIMH MBICIISIMH, BBIJECJICHHE KAKUX-THOO OTTEHKOB,
MIPOTUBOMOCTABICHUE WM CpaBHEHHE, OOOOIIEHUE U T.JI. BHIPAKAETCS BBOAHBIMU CIIOBAMH MUCAL OYeH ‘HATPUMEp’, MICINoH
‘Hampumep’, Huhasms ‘HaKOHEN', comMymaH ‘BOOOIIe’, KupeceHua ‘HAoOOPOT’, OepeHueOsH ‘BO-TIEPBBIX’, OUMIK
‘CIIEIOBATEIIEHO , KbICKACHL ‘KOpOUe’, dUmux ‘CKaxkeM’ | Ap.

Tamapnap mypeinoa 2an Kyepma-Kyepma, e2epme-ynul3 Oum s3vin ma, bep mamap cCUM80bl IKU 00pa3zvl, cypame, aumeme,
XUKMaMmeE, Amamacsl KYJUIAHMA2aH A3Y4blHbl MAMAap si3y4blcbl OUR CAHAMBIUM MUH. [JUMIK, Vil 20unHer MULIU NpoSpammacsl
003bLI2aAH, PYXbl UM2IHEIH, MeH eJUIbIK PpyXu ham axnaxwiil Kooaapvl onvbimuliean [6]. / ‘Sl He cuMTar TaTapCKUM IMHUCATENEM
TOTO, KTO HAIKCAB PACCYKICHUs O Tarapax, JBaAlaTh-TPHILUAT CTPAHUII, HE YIIOMSHYII XOTh 00 OJHOM TaTapCKOM CHMBOJIE
win o0pase, ONMCAHWHU, MOTOBOPKE, HAPOAHOW MYAPOCTH, HA3BAHWUM. 3HAYWT, Y ATOTO aBTOpa HAapyIIeHA HAIMOHAJIbHAs
MporpamMmma, paHeHa ayiia, 3a0bIThl THICSYETICTHHAE YIICBHBIC U HPABCTBEHHBIC KOJIBL.’

Mexy NpeIoKeHUSIMH LIETHAsT CHHOHUMUYECKasi CBSA3b (s3yublibl — a0unHey ‘THACATENsST — Y aBTopa’) «IOMOTHEHUE —
orpeeeHrey. Jumak ‘ClenoBaTelibHO’ YCTaHABIMBACT TPUYHUHHO-CISICTBEHHOE OTHOIIICHHUE.

3akiiioueHue

Takum 00pa3oM, B X0/ MCCIIENOBaHUS HAMH 3a()MKCHPOBAHBI CIIOKHBIE CHHTAKCHYECKHE IEJIble, B KOTOPBIX MOIAIbHBIE
OTHOLICHHSI MEXKIY NMPEUIOKESHNUSIMH OCYILECTBILIFOTCS TIOCPEICTBOM BBOIHBIX CIIOB UbIHAAN Md, YbIHHAH 0a ‘ACHCTBUTENEHO,
a16omma ‘KOHEUHO’, webhaces, wiuxces, huuwukces ‘HECOMHEHHO , Ousieele ‘M3BECTHO’, 6axacce3 ‘OECCIIOPHO’, axwvipwvichi
‘BU/INMO, BEPOSITHO , HUKMeED, HU oYeHdep ‘TIOUeMY-TO , OAIKU, KYPICeH, UXmumai ‘BEpOSTHO, BOSMOXHO, BUIUMO , MUHEMYD
‘IO-MOEMY’, MuHem yemua ‘KaK MHE IyMaercs’, CUHenud ‘TIO-TBOEMY , aHuly (QuKkepeHu2 ‘TIO €r0 MHEHUIO', Oe3HeH
guxepebesus ‘10 HallEeMy MHEHHIO , MUCA] 64eH ‘HAIIpUMeEp’, MaCcanon ‘HApuMep’, Huhasms ‘HaKOHEI, 2oMyMaH ‘BOOOIIE’,
Kupecenus ‘HA000pOT’, OepenuedsH ‘BO-TIEPBBIX’, OUMIK ‘CIIIOBATENBHO’, KbICKACHL ‘KOpOdYe’, JUmux ‘CKaxem’, xoep
‘BIPOYEM’, aCbLIOq ‘Ha CAaMOM JIeNe, B IEHCTBUTEIBHOCTH , axXbip Kujien ‘B KOHIE KOHIIOB, aniaiiea KUmca ‘eCiv Tak , 2OMyMaH
‘B IIEJIOM, BOOOIIIE, B 00IIEM’ U JIp.
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Onu BbIpaKar0T YBEPCHHOCTb b0 HCYBCPCHHOCTD, YTO COO6III€HI/I€ COOTBETCTBYCT I[eﬁCTBPITeJ'H;HOCTPI, YBECPCHHOCTL B
TOM, 4YTO O COO6IHa€MOM (baKTC JaBHO H3BECTHO, OIPEACIIIOT MCTOYHUK COO6HI€HI/IH, YCTAaHABJIMBAKOT PA3JINYHBIC CBSA3U
MCKY BbICKA3bIBACMBIMU MBICIIAMU, BBIACIIASA KakKue-11u00 OTTEHKHU.
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